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Аннотация
Эффективная  передача  голофрастических  конструкций  в  паре  типологически  разных  языков  является 
сложной интеллектуальнотворческой переводческой задачей. Предметом данного исследования являются 
способы передачи на русский язык голофрастических эпитетов, эффективность которых зависит от умения 
переводчика  ретранслировать  прагматический потенциал  данного  индивидуальноавторского  выразитель
ного  средства  с  учётом  его  семантической  идиоэтничности  и  полифункциональности  в  художественном 
тексте.  Индивидуальноавторские  голофрастические  эпитеты  характеризуются  сложной  морфологосин
таксической структурой и эвристичным сочетанием компонентов. Цель данной работы заключается в опи
сании  стратегии  переводчика  при  передаче  англоязычных  голофрастических  эпитетов  на  русский  язык. 
Были проанализированы способы перевода  таких  эпитетов в романе «Щегол» Д. Тартт,  задействованные 
переводчиком А. Завозовой при их адаптации к русским лингвокультурным реалиям. Переводческий ана
лиз  73  голофрастических  эпитетов  показал  успешное  применение  переводчиком  комплекса  лексических, 
грамматических  и  лексикограмматических  трансформаций  в  поиске  эффективных  переводческих  реше
ний. Чаще всего Завозова прибегала к модуляции, грамматическим заменам, компрессии, калькированию и 
целостному преобразованию. В  зависимости от конкретного контекста могла использоваться комбинация 
приёмов.
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